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@ s A . . o < kY
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L d 1
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Just opposite to pessimistic. UAUATN optimism
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ot 9
UNUATI temple 1Wudn
=y o) ao 4 =
2.3 manfivudsuanumilounsenundio (Simile) ilunaitmsdoarsng
ey = o o & A o ¥ A v = A '
mﬂmﬂlﬂﬁﬂﬂlﬂﬂﬂﬂ’lﬁ“ﬂﬂ'5E]ﬂ"l'}:l'lﬂﬂi’)ﬂﬂ'liﬁ@iuﬂ‘l'ﬂ‘ll'ﬁ‘lﬂn1ﬂﬂua’ﬂﬂ]ﬂﬂﬁi@gﬂ'ﬂiﬂﬂ’lﬂ 19
(U
The shape like, like number seven. UNUAIN hoe
It’s shape like a heart. UNUAIN peach udn
1 3
3. ARITMSAREITUBUNEIEN {Repetition Communication Strategies) fio NAITNS
A Ay 1 S Ay ¥ ' . . .
aomsnguanarandinah land110on 11ud 154 I's a kind of seafood...It's a kind of
seafood. NUAII prawn KIUAY
1 v
4. pa3imsdems lavlnindoawazviinia (Paralinguistic Communication

Strategies) A0 NaITnsFaensnfnaldvimalszreusmyaiodlunmsdonnuming @ wa
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NIt has twobig .............. wenAuiwledhuTlnvesfiidelsznoufiya unufn

“butterfly” Audu
o o 3 = o A =
urlsa wagarenos (Faerch & Kasper, 1984, pp. 45-53) ldnaitanaiimsdoms
3 o = [ & A a oy
iGounmndinguilunniasdlfudilgmlumsfeasifasinmsiideyana
ar 1= & ' ag o g o .
amndengursonmuthvane liwoans a3 18un nai5msdnduse (Achievement
4 x :
Strategies) FutluaNuwnowmiozud Il lumsdoms Tavldnsvmedeyaluns
Homs (Expanding Communicative Resources) A3l “nadsmavalse” (Compensatory
N b4 & a o 5 = {1 lrl " A &
Strategies) Tunsudilgmlums@omsiifenngyativoyavesnmuthvine litkeame a4
¥ I ¥
nadtMsvawsTiulseneumenaitnsdoa1saig o Al
1. MIAdUTHe (Code Switching / Language Switch) iums Fui)douainniua
1 I =4 A o s d" = 4 ar o 1:’
aphlgnmusansomuiddsamadnnmmils msadusdaiiaunsofaduldduiunes
(Single Words) 11Janu@ian1sndnfiuya (Complete Tums) voagaunuLanziy i n1s
[1 ¥
Funldoumnnmndenguiiumywsesiu dafistde Ui
L (Ilearner) : do you want to have some ah - zinsen or do you want to have some
more ...
(MM “zinsen” JUATHALBTTUTANUMINAUNITURINTBIOINGY N “interest”)
Ry o . . v 2
won1nil Ins¥oauaz 15 1u(Grosjean, 1982; Romaine, 1994 8190411 913W5 50!
1 e o 1 [] ar @ o
uAuIuUNg, 2552, w1 13) Tanams Maoemunsausunseadusulumsaunuioamily 2
Yszian laua
) 1 o & v W .
- mslgmeameswfunsoaauiumeluvouivavedlse Ton (Intrasentential
. 4 n‘l’ =4 ' 3 .« . * [ '
Code-switching) FauanFuTon N LU (Code-mixing) 19U AIRAAALIEHIN
ﬂ1H15~‘Jﬂ€]HLm$ﬂ1H'IﬁL'ﬂH (Spanish-English Switching) 91 “Tenia zapatos blancos, un poco,
they were off white, you know.” (Hoffman, 1991, p. 114)

- s ldFeeammiufunseaduiuseniadszTon (ntersententail Code-switching)
WITUNNMIATUIHY (Code-switching) 151 NMIWATAUTTNINAIYDINGBUAZ AT Ura
(French-English Switching) 11 ** Va chercher Marc (go and fetch Marc) and bring him avec un
chocolate chaud (with hot chocolate) with cream on top.” (Hoffman, 1991, p. 114)

] ¥
2. ﬂmﬁmﬁuimmﬂmmixw 91932 UY (Interlanguage/ IL Based Strategies) riﬁ'uu

3 4 [ t i [} -
prundymlumsdoms laemsldndnmsvesmunszninszuuiiieg sinnsldnaisnms

doasana q dail
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2.1 M3agUla (Generalization) Wunaisnl¥Fearsgniwuthmnelasldms
' o~ I i 1w o a <
6931101 (Formal Reduction) TaufiZouiswazideavianuauadaduluduenisyaiugiliuy
mnzdiSournimsaglanll @ idhmuensfeasulaoumlashl dhldfndenn

¥domsianuminzantiosasl] myaglannlseneudionaiznsfemsdosdig g dun

1
o

M3 ¥R My (Lexical Substitution) N5 MMfTiaumunelndifvad (Approximation) 1az
15 197191043 (Superordinate Term) fugufitannmsigiousmmuninldiiingud
“animal” MLAT “rabbit” §ai}

NS (Native Speaker) : do you have any animals -

L2 (Learner 2) : (laugh) yes - er-er that is er - ['don’t know how I shall say that in

English-

[...]

NS: I think they must be rabbits -

L.: erwhat

NS:/ rabbits -

L : rabbits-

NS : yer rabbits

[...]

NS: does it - sleep on - in your room

L\ ermy - my animals -

NS: ‘mm your animal

2.2 msdalss Tennmanomilon (Paraphrase) (lunadsnis 19 mie 3
ansminumioudy gluoumsldlssTvannumunamilou fsmsatuneliivazd
(Description) 130 M3yASEY (Circumlocution) Feszifivldnndreteunauminde Uil

L : [...] some people have a car - and some people have a er bicycle - and some

people have a er - erm - a cykel there is a m motor

NS: oh abicycle - with a motor

uanmrwi'fgﬂzmvnws‘l‘i’fﬂsx'Itmmm‘nmumﬁaut’m‘l%’msunﬁmdn
(Exemplification) 148n&1y dusudadrade il FafiFoudnensezFonnumnodeini
“moped” (30938 MENAYIIAEN A 50 §F) TaedTn1seS1nouaz33nmsendaeo1e ua ls)

s I A 0w ' o o
1J53f'ﬁJﬂ']'l'iJ'ﬁ']l‘)'i]lluﬂ“l'iﬁaﬁ'l'iﬂTﬂQﬂﬁT] AU
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L : er(laugh) knallert _[*knzl]- er (laugh)
[...] you know er Puch
o d o 1t o o Y T
(A3 “knallert” TumMyuAUINS AHANUKMUMIAURATYIDINGH I “moped”
s 1 4'. - [ [y o o

uazA1 “Puch” HuFoiiovaesoinsusuavIA@En)

2.3 m3ad il (Word Coinage) na31 lumsadesimIniingsinnisigGou

13 3 ¥
s ndiu Iy Tnssa1emuoan snsen s sun U a1am “airball” Yo 1940
AMUHIBRIR1IN “balloon” (gn 11)4)

ar 'y 1] . d' L1 9 [ o
2.4 M39n Ingeardalna Restructuring) dloguaiNnauoslansoaiing

3

ayafi lansle Besnamuysalnialenadinues liasanasunnlss Tenawdifa 1318

[ Y

ﬂ 3 ﬂlﬁﬂdiﬂ'J'QfﬁN"UﬂﬁJﬂllﬁVli]“‘WﬂLﬁUalﬁHI.‘WE]‘YI‘I] hlﬂﬁﬂﬁﬁilﬂ‘uﬁ‘ﬂﬂﬂilul’JquﬂUth

as

oededoyn Aot eRigiSouneIeTI RN “daughter” TnumsdaFusTnssadialusily

Be ez'e =

NINA BFUII .. .my parents has I have er four elder sisters ...”
oy 1 o] . . A ya
3. NAIBUANNIIAIB (Cooperative Strategies) HoATvUszayilym Tums
4 Y vy 4 ’ A Y aa . A
Fomsuazasans MaHamTogaumnaniae s l¥naitnsvannusiomas lnemsuang
4 o dy = L a Y 4
%3 (Appealing) Fadnyazvoamauaaaliiil Sonduilu “masudoduowd 1ddou
e . o 1 4”:; y
UA 1™ (Self-initiated Other-repairs) W3oMsiaAal¥3 1vvziiumsniy @ FAdo (Sweater)
a v g v = o o T T dy
fawegudiainiludes 1s aeiandiaae il
NS : What er colour isit-
L . \erskim (laugh) er - er - what’s - colour is this - (points to her sweater )
o . =1 " @ o e 1 £ g
(#1917 “skimlet” Tunryuauanninnunanumfufmaesangy i “grey” daily
= v o
fupsundad)
4, na35m1s Wi 1A 1A (Non-linguistic Strategies) 1 una3zmsTomsnldifive
1
N =1 1 L=} 1 13 s o C§ 1 o 1
mmafissatfol Tae lildfmanioluninlflszneufumya $aldud manimid
(Mime) M5inAou 112313010 (Gesture) LAz M5130UIFDI (Sound-imitation)
:r o o s 9 1 =
uon9 Nl urlis uagmeailos (Faerch & Kasper,1984, pp. 215-216) 81 1dnanas
nadsmsdemisiviauledn 2 nadt Ao
¥ 3 ¢ [ 1 4
5. NAIENIINA1IE (Repeats) i5un1Fnaiimanand iWeudilymiuiaiuly

A -:& = ni: 1 cy ] [ . 1 : (-3 o
FGLIGEE Wﬂﬂﬂﬂ!lﬂﬂ]‘i“ﬁ]ﬁN’JUﬂHﬂU')ulﬂ%Uﬁ\‘lﬂ'liﬂﬂ'l’JCIS"IﬂTﬁﬂ'IU 9 11

1 » ]
a Y . 1 ada a =
6. NAITMIUA |YAILAUIBA (Selfrepairs) Fuiiunadtiidadudiogyasuyauda

L

ad 1 A

1 a d '
wumueayaRannemyaud [l nieweewldgililse Tonligndesauysel iu die

YU
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) [l i 4 [

dwadeamsvzdoanumnui wdioniidu lllivusa v udldiidad <bus” unudisr g
r . osa v ' . ¥ . L
1M “train” INMTNUTHAUNAI “I missed the bus ... umuf’{”lmi‘_lu “the train” Tﬂﬂﬁﬂﬂ 1
missed the bus the train this momning,”

aueR gl (2548, wih 59) IAnunaiinmsldndinguuesdilsznoums

= o o o | = oo L oo & 4 g et
wranooUs i lunens Saiadeasis wanmsise ldnunaisasdeainiia 1ain nads

@ A =S =) & &t . .
msudannunuisasail sailldnymzsmdoununaitmsulanunu 1o (Literal Translation)
Anulumanmsiseuaaiinns unou lee (2547, ni 89-90) NAnyIIdunaiTmsdeasves
L5
=y a o s o Y aey ar
AuioFufusiassuTnuNaning njannuruns Manadimaiaanumuisasiiauag
naltmsmlarminelidnuazmiioufufieiiunaiinsfearsidusdufunncsya
o Yoy = q’: i~ | Y =5 ﬂ o o
mgangylaldismsaalenuiuduny nensuudRsyamlatiundanguiuyd
¥V

ABR1 (Word — for — word Translation) audanuesleniuaiu notiu iwu
TM: The machine not Swiss, in Taiwan.
(TM 1110013 Thai Male #3081 u@ufuuuusIanysy 1y Inuneiiy)

¥ A

3 v
MnunaunuiRunAefundoRndeiio fuedudumiassra Tneya
pugthgamwaesdudnuinveafio1w19A191)52ineI7 “The machine not Swiss, in Taiwan.”
d'q ,3 1 1 as 4 [} ] = ‘o
Taowlannanuvuiemu Inenaatuneud “suases luldmludsemaadauaniilu
szmna laniur
ot o _ < g a4 o s
nnnadsmMssannunieas sy lusanisivvesauen gt suunads
msAemsfimioududunadsmsulannurnenny lunansiseusatining wuheulve
Yo s =L 3 (e ) st A n’: o o v ﬂ a
439033 18150 19na3Emsdemsna 2 nadidenaruilu “paitmamlannumuismunim
' i o aa i A A a
113§ (Word Order by Mother Tongue)” ioiiuilunadsnsdearsniien Filunsouanufa
¥ d‘ M e as = 9y = oo dy
Tumsadhaniesiiodfouazmsinszteya luaiduil
¥ ¥ . 1
natnnHamMsIdavaatinng @iy lys (2547, vl 77) dawunadisnisdoain
1 = A =Y—}§ ] ey ] q‘: r A ey
vranladonilanaidt 1aun nadsmildfmdu 9 uazitw q Simplification) Futlunaitms
doemifiduodudumaseyalaolddmTenguiiidu q 4w« Taelimidldandnvesnimn
5ﬂﬂq‘kl°ri?®m‘ﬂ'll1ﬂ1ﬂmﬂ [y ‘Iﬂﬂ’h “cheaper” “good price” %30 “one more price” Tumsven
v [~ 3!
LHAZABT0951A1 HIUAY

14 .
:& { < i
wenniniimsaumndeds ludnjduuumiisigide Idiwnlszgndlilunads

e gﬂ o 3/ & o dq aae = LY
AT ITLDTL uﬂi'ﬂUﬂ':l'nJﬂﬂaluﬂ'ﬁﬁi'Nlﬂ'iE)Q“'ﬂﬂﬁlﬁﬁiuq']u']‘ﬂULlﬁgﬂ'ﬁQlﬂﬁ1311‘1]'011@1

KT}

3/ 1 <, . é
VlﬂLLﬂ ﬂﬁ'.l%ﬂ'l‘i‘lfj’ﬂﬂmLLU‘IJLLNLI(Speech-act Formulae/ Prefabricated Pattern) magﬂumﬂﬂ“f
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AMudangy 2 dnvae Tunmisaunun 1aun MyagammutuuLey (Various Polite Speech-act
Formulae) uazmﬂ%’ﬁﬂuﬁmm1§aﬂqyﬁgﬂé’fmmwﬁﬂ%mnm‘f (Prefabricated Pattern) 1g
AYATA NIV ULHY YLD Fovtmudanguii 19y TdneuluTounssy (Speech
Act) #1499 15U MIvouass n3ve Iny M3vedes uazmsuaasnwdud dudy (Biber,
Johansson, Leech, Conrad, & Finegan, 1999, p. 1093)
AIDNUTY
a. A: Would you like another drink Adam?
B: Yes please —.
b. CanI have a —another two Diet Cokes please? Thank you.
c. A: Thanks Carl, I appreciate it.
B: You’re welcome and good luck huh.
d.. A: That helps, that helps. Thank you.
B: No problem, I just had to brown-nose with Greg for a little while.
e. A:-Sorry, I didn’t mean to scare you.

B: That’s okay.

]
= 9 ar

nAITMIYaMuuUULRUdIMIedns 9 desmimudainguiigndesniumd
J “ [}

Thennsal (Prefabricated Pattern) Al UMTTUNUT 1Y “You look inside.” “I don’t have it.”
“What will you take?” “Do you put.it?” Hudu

vndeyansuswla lasmstuindoaumaunuungns dunauuy liddms
Tumssumnszninduedumuuuusiasss Tnosuiinneaiisirasdszimalue
A\ o @ w - "oy a ¥ Yy o o <
losimer S dazays wuh duedufwuunmasusn Tnelddesmarudinguiiily
o e o 0 ‘ o 4 o
MoFsasiesodinietneg “wse? uazdoss uonaIn BN UATUAUA A

+ & A . o ' [ an 4 A9 W d o
M ne “do” Fadiohndnszianumanmanaiinisdemshiddunseuanufianms
= o 9 3 1 ar ¥ o ad - ¥ w c’; Yo 4 o ar
wnsizideyonds amnsadadiilunadinsdemsla1d dsiuditvidlddmuauazia
¥ ° 9/ ;’f s ' i ¥ ¥ g aa A s oa ) Y o
doodmums ¥ luisaesgluuudanaindedu dullunadims femamu@unne 14
14
ATOUANNAANITIAY Aall
o A o A ¥ . - e 4 o 9 a oy
1. PaIEMIyAsUduNon 13 (Confirmation) fio NaTEMIAOMINAVILFTUAM

o ' ;&’ °Q ' o s
uuuussaey 1) neldinuInedr “de” Judu 1 nquamsedsz loanudaingy Taudy

=, 4 oy 3 5 4 P T
nadsmsdemsigyaldiiledosmsniundrlaludesda Gomitslumsaunuuingeaunun
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Bnhe deded udueduinlszianvesiszinyauens1nduA11 “8o one hundred
fifty” 130 “80 I understand” Tusgnismsaunuiieunzihaunmvesdud dudy

2. NA3EMIDIMWEAM 1Y (Secking for Clarification) 1D nadtnsdeasigu
=4 Yo ' 3/ o L] - o
Funnuuussassna Inglddini Ined1 “mse? ashod ngudmiodsz Teanwdangy
TaoflunaiimsdemsidualfifedesmsogaunindndhaneIdifanunilslusesdla
4'1 A @ @ ] 1 a) Py g} = = ¥ )
Goanilalumaaunu asenugu furefudanlszinnyesiszdnmiugam lumanuzii
AUMWYDIFUATN “Wood 1582 “Green 1M5827” “Too big IM50? 130 AuwTuMszion
9 ¥ ¥ ' ¥
wa lfeumunnudenisyegndnil «laied papaya imse?” iudu
] ANy o - C4 9 ad A
F2IMINANI 08001 (Utterance) 113 UASIEHMI I$NaIE Moy
M5 INTIZENEI I MsTedsaunnin e 1Annmsiansang1amsyanie
b o 9 . ar ] 1 - 1 d ] 9 24
doufupadne Fremayadandraiiumissmsyaiawsondaiugaldninnismole uso
& (A & 1 At a 4 = o
mMInyanaueIgus nioillusungnanunilayanouigaunmnanaunilaesauyatLes
-:; 1 A [} u’.: b o = o = =) =)
TagArmIyanigaivevezlsznoudsiuioad s Uz laamoaulss leadoa nie
G ) 1 T ::?.l
nawdszloan1é (Richards, et al., 1992, p. 302) Aaf1061960 111
Auipeiuaer enusaiiu 1 Faamana 19 dugunisneuves B
A: Have you done your homework?
B: Yeah.
g ' a i
lselon 14)52Toa anunsmdlu 1 52emsya 18 dusunisouves A
At What’s the time?
B: It’s'half past five.
3 I~ ] s [} 9 =Y
Usgloaunndt 1 sz len enansonilu 1 9amsuald dugumsdmiives A
A: Look. I’m really fed up. I’ve told you several times to wash your hands before
a meal. Why don’t you do as you’re told?
B: But mum, listen...
o‘; a e ar [ [ = o r'd 9} as
UBNINUY 7-%3 (Si-Qing, 1990, p. 160) d1ldnadamsdmsizrinisidnaitnig
Y = o ) 1 o ~ ad ' q’.: [ )
foms lavTinnziaugaanayavesdya 1391 Sruauanudvesnadtmsdemsiulio
@ ' ) -& oS L 1
Auraansyarue 1y gremayentsaunsatszaenludronaionads wu n15yadt “akind
of bird which has feathers, very beautiful feathers” szaouflonaIzmsdeats 2 na3s 1aun
3o 1 = o ar ] [
M3 lefuennuavyuazmslinsziaulszasy lunaasedudy $a1enisyanats 9 329

o aa y = ] :.«J ar .;’,' o = [}
nowezszneuiunaitmsfemsdoainiui1d duiuvdnasinsangasnsyany
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1 4
a A& )

= Py N =y oo " Y o 4 ©
wuIRAvessNIauaed-Fail Sagninnldifunseuanufamsifolumsiisdosduiverirlil
= '3 ad ‘s's
SneINs 1 49nadinsdeans
(v o d' = = d a o ' I'd
msdallszinnnadsmsdeasamuuunaveathsuay d-99 uWsy uazaanles
o ag g- a 9 = aw [ as 4' o
Humstalsznnnadimsdoamsi ldonmsaneitunis1¥nadtmsdeasveaindnm
& yd a " a P ' ) & aa A A
ﬂ5@p_msUummmnqmﬂummmmﬂmﬂummmaﬂszmﬂ FINUNINAIDMITHOAITN
) . ;4 [
midoufunazuana1aiy Tavnadsmsdemsnmiloudutiue1eszSondaunnaiaiuoon Tl
4=' ey os r ad q o _aw 3 ] [ l [=f
manaff e Ididenldmsdatssnnaaitnmsdomsvenindduns 4 ime dsnaran i
= aw 9 -:'l M Ao = 9 .f's o Y a
nsouANNAANIT I lumsauniediodtouazmsunzideyaioannegi ldifan
= s = n’l’ r:'l ] ﬁ'. I3 ad 4‘1 A'w ]
asaunqulumsimszvdoya dnfaredny1i WethnlszinnnaiTmsdemsdauseniy
anwannsavesfaGsunmndnquilunmfigemsenmshalszmemnysuldiie
= o 9/ an A 3 = g A LY o [Y]
Ansizinms nalimsdemsuesdueduiuuuuriassyd Inoluweaiiesing) Fanda
4 v e oy o ¢ Iz} o T A
waysuaniu Jusduiuuuimsasesn meluwaiioawne oz ldnaitms demsiszinn

larnaTasdwunmunthnnianu lumsnedui

s k4 s
nanlassanalszlealumsauninmindingy
o v 1
Tuwes uazaus (Biber, et al., 1999, pp. 1066-1099) A1 °lmf_m 9 NTAUNU
ar - o d? ] 3 as 2 ] 4 L) 1
Mdngunfiady gaunindenudumaionss  #3ldun mszyeez lsuazizna
1 o o s ar o a = 9k & 3 Yo o o
atnals Tavddwayazuianlensainudsnguildlunmsdeasiu 1aTusniwanomay
o ¥ 1 & v A Y A & '
Taivaoiy w1 tapnvesnsdems guindeasdisuaznmsdemsiusglugluuvves
[} ¥ ¥
MIYAnIeMIliey aa1uMsain q yvesmsdemniunoudisuand sy msaununiuee
13 1
o luztuuyvesmsyaminanmadioy lumsyanseaunuiiy gyaiina lunniiszia
[ ¥ =) ° ] 1 LY kY [ ] a4 e v oo A
urumsyadaviinieud ludyadoualsid faunudazhofaiianuhoiuduluGos
ar = = o ae e @ y 1 o
voevisuad anufaunazmsdjduiusiuieademsswdulumsaunin
Y . w da 4 &
Tnssaeiugiuvesdousrluszdvdss loadidadulumsaununiu dszneu 11
p 1 o °o_© 1 [ o . ] o
du 3 dau 1Aun daniifiye (Prefaces) @R IYAUAN (Bodies) uaz drudyaresfing
] Ed 14
(Tags) Tavdeefiflszney Tdednnlsenouns 3 daiimunsoSond devadooos
{Compoasite Utterances) AIAIDY1NUYU
Composite utterance structure
preface(s) North and south London

body they’re two different worlds
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tags aren’t they? in a way

1. Prefaces and Other Utterance Launchers (’cf 'Juﬁ1ﬁ1mﬂ)
dnidma fio feomiildisudunsma fualddnnidmalumsauminlaod
yarlszasdiesalidrumniisimyaindvas lumswauaeie Ims s
a1l 1dd 6@ dnnivmailsziane 9 il
11 fesduiusens (Discourse Markers) u.ﬁ:ﬂ"aumﬁmﬂﬂimﬂﬂﬁu 9 (Other
Prefatory Expressions)
Tavluudadess g un s aumuninezdududisdnahdmaidudide
(A Single Prefatory Word) Fetao1#iite | &idh ladadeodrdunds dannhdmgaly TR
nawilszinnldun
- AT AUIBES 191 well o right

- 1M (Interjections) (%W oh

A1MDU (Response Forms) 1% yeah 1ag okay

a = 4 w = 1
ANTUNUTHMILTPINAUAF (Stance Adverb) (W -anyway

1

- fnsedieuelFey (Linking Adverbs) 191 so 1132 then
A00139Y

a. A: D’venever seen such a clean garage.

Well, there’s nothing in the garage.

erim, that was immediately after the war, you know, the first war

Right — did your wife come from the same area?

o
> P o W

1 Well, in a way, although her parents were Scotch
¢. Oh, Ishould have let you read the paper, I never thought of it.
d. A: Igot to hang onto the railing.

B: Okay, do you want to switch sides with me, or?
e. A: OkKkay, I'll meet you over there. / Alright.

B: So I'll see you at the house.

1 o o P 9 a 1 [} 1

1.2 dnnhfimainwaveydse Tean lilgnisnalsznia (Followed by

Non-declarative Clause)
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E 4
i o_© =i T A 1 o_ ¢
daniifmadszinnil 1Aun you know Tmean you see Uz see FaaImifiyga

=1’ Ty

Uszianiigvalidealdnndi that aumas
P GURNILYY
a. You know let’s talk to them too.
b. I mean, if you wanted you can use the big screen. You see cos, we put it that
position cos er, the only dead part of the club is just — literally / in the corner.
c. See they have a little plate there so it’s not on the cord.

2. d@IUfIAMan (Body)

dauimananvesdosdiansosgluglveseyils: Teades (A Single

9 W au

L) v

Clause — unit) ﬂmmw:ag'lug1]6141]szivﬂwwﬁﬁmmamﬁuﬁu Tagn1siin 2 oyilselon
o Tau19R1Eoun 11 (Coordination) 194 and but or so because (cos /'cause) WA
fI081FY
a. A; It was pretty cool, it was pretty chill. And uh the food was hell it was good.
B: Oh yeah?
A: Yeah. And we had some beers and then Jeff had to take pictures of the place
and stuff like that.
b. Yeah. I don’t; I didn’t have his number but I was going to get it through this other
guy.
¢.”Yeah 1 mean y’all can come with us to go get um wine or alcohol or whatever or
you-can'stay.
d. She doesn’t like people smoking in her house — Because she says [ don’t want my
bedroom smelling of smoke, her sheets and — everything else.
e. I couldn’t find them. So I went to the manager’s. He said what’s wrong now?
Se I told him that I liked those so well.
3. Aufyar ey (Tags)

o

] F 3 ¥ [
dfmanannfiadu lumsaununiudenninfivzilsyneuluded iy

Yo Y ot e Yy oy A = - N S a oy
udiienlszneudisdrudmaiesie duilunisuaasinnunvesyainarudsue
Aovindumandn daudyanesielszinnais o dail

3.1 Mooty (Question Tags)

]
T A

¥ Yo Y Y = s A
dmaldmonesinelaciiymlsz asnie 1 ansag auninyanoumaiiy
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d A A A o o e o A a9 Y
ﬂ'lﬂlﬁﬂiﬂ'l'lillﬂuﬂ'lﬂﬁ5BlWﬂUuUuﬁﬂﬁ'}uﬂTﬂ”ﬂﬂﬁﬂﬂﬂg“lﬂﬁ'ﬁu1
AI0U 11
a. Well, that little girl’s cute isn’t she?
b. You get more done that way huh?
¢. You had a nice trip though yeah?
3.2 msmmmmauﬁ'wmmm (Self —supplied Answers)
Y . o Y ¥ A g ° Vo
ﬂ']'iﬂ'liJllﬁzﬂE)Uﬂ']Uﬂulﬂﬂlﬂuf'f']“ﬂ’lﬂqﬂﬁﬂﬂﬂ’lﬂ'ﬂﬂgﬂ'lﬂﬂ531Uﬂﬂ'lfl'liJ1‘ﬁﬂ'l
1 ¥ »
1/9m1 (Wh-question) TudnunizhdyaauuazaeumomniudwaussluFaushiweud
9 vy =1 T A ] 9 9 o [ J 'id_l & o
G‘\Ulﬂﬂﬂﬂqﬂ'lillﬂﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬂﬁuwu'l WGﬁ?UHBUﬂTUﬂTﬂﬂiHﬁﬂHﬂWHﬂzl HIUauUMOIuLyY
ADUTY — 1Rters (Yes — no Questions)
LU Y
a. What time are they supposed to be due back — early?
b. ‘What are you going to get — some wine?
¥ T
wonanilluInssadlse Toalumsaunuionszlsznen lidedmsanquiii
P} ] o 4 g ¥ n,z’ o 1 g 'Y
1N AUAUNTN (Inserts) “]Nff'llﬂiﬂﬂi'lﬂ{]ﬁ]gwlﬂﬂﬁiuﬁl'lllﬁu\iﬂu ﬂmauazmuﬂiﬂm
¥
ﬁmummsm“rimu AIUITQULNDONATUUNUINAIY A lumsaunin {Conversaticnal Roles) ul.ﬁsl’
¥
wne i

€

¥
~

- AUSTFUNNEATT (Discourse Markers)
o 4 v .
- Aiyana 1MnBY (Response Elicitors)
- A1RDU (Response Forms)
- Auaasnuaan 19 (Hesitators)
- AWAYA WAL UK (Various Polite Speech — act Formulae)

9 9

. fanu

L

b

< 9 o 1 4
fgmuiiludiinlduassorsuaivesdua Taomisamnumevsenthina

¥

b

’3/%1!'1]5{1’5 (Pragmatic Function) aaa

1.1 Oh

9 1 [ Ao 4 1 o o o 1 as
oh ilufgmuilfiilulnafigalaslfiwenainidesdimsna A1 <oh” in

q
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Qﬂﬂl%'i"mﬁvﬁimﬂﬁﬂmmiﬂ Dy 9 (¥4 Oh yeah Oh yes Oh no Oh aye Oh well Oh God Oh 1 see
» )
¥30 Oh right Wudu Taglszaainanlumsidiii oh siu iNenansnulsenanle ms

- B ¥ o A ) 1 ¥ ﬂ 4 ¥ A My
malita nTemstgnhersueilussaunita uSenanldhnilumsgmuiiedyada 14
9 =} & A d'l r
nudeyaniedaiiiuseslnidenies
@081
a. A: I think it’s a mosaic.
B: Oh, it is a mosaic.
b. Oh, is should have let you read the paper, [ never thought of it.

1.2 Ah nay Wow
o a Py L " o T T =5 o«
ah HQY wow l‘lJuﬂ']QTl']uﬂllﬂ']'ﬂ‘]ﬂJﬂUﬂ'ﬂﬂ']'ﬂ oh HALTAIDINOIDITUUVDY

9/ -3

AN INNA1 oh TaenTdudam i wow segnldifiodnaidmlsznaialanazilsenuls

“u

ae

U
L]
A Ao A
I0UURA

=

AU
a.“Seriously! Ah! It’s people like him / really bug me
b. A: They’re chocolates.
B: Ahisn’t that nice.
2. AMnNMmeuagiIIan
2.1 Mnme
0w & oL A 5 Y 4 o ar .
fnmodluamgauninldauninTdnoudeiuiazau (Symmetrical Exchange)
1Y '
AN D1 LA WA UTUAUTU (Vocative) HI BB RIS 00 MITANNETININAN
AUSuNUIU
@20079131
a. A: HiMargaret
B: Hi.
b. A: Hello, Joyce
B: Good morning, Bob.
¢. Hello is that Cindy Jones?
[ i o g @ a ~ o a W d
Aaznguaias q Al lumsinme aanseSesnudrdunans i
o ¥ ¥ Yo & .
mamsun lldam sl Faiiumamstor 188l good moming / afternoon / evening (131130

waua 14 lagl1Tif191 good) hello uag hi
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A06195 U
A: Come on, Charles. Morning
B: Morning.
2.2 M6
ﬁ1é1auﬂuﬁnndnﬁfjﬁuﬂu1ﬁa 2 theldomumun 1@noudsiunasiuu@ad
e uagnes1#lugliuuilidumans
AI90191T U
a. A: Okay. Bye Butch.
Bye Butch, bye Marc.,
: See you.
Bye bye.
Bye bye.
: Oh. Goodbye Robin.

W N w o> w

: See you later. Thank you for a lift. Love you lots.
v
3. ANNTAUNUTAT
e de o oy o PR d? ] o @ = Ao o
Anjsrdunusmsduimaunsniinaduludiudiige Tagl 2 unuminduwus
ar A o kY = 9 Y 1 [ oo w o
Ay Ao Mlnnsudnsznoumsaun lneeudussnnsgaumnuasluumsdgduiusg
[ v
fuszringaumnndoudsglivimesdoyaiiaunundu et 1svesiitdduiusms
laun well right 119 no
3.1 Well
¥ ]
well WudnisFdunusmsnildniudimsfnsanesnseuno o

3 1 Ay b4 o 1 o A d’.‘d b g 3/ A
Ayenounfyaszyadosdiae 1 wasiiudifitegtnnudesnisvesdya lumsivznauaag

L)

= .

r=y ~ of o oy Y o ] dyw as

anufanIonnsuIeedszan lumsaunu lasdaaudmnnvesmtsddunusas
Aerdesfiumanaaouvesinalunmsaunn

A001TY

a. A: we were talking about walking last night.

B: Yeah, well, [ used to walk a lot, but I, er, I <...> now all I do is eat.
ar 1 9 9 k3 L] o o 1] ] o 9

ninysz Tondae01s a. 1944 well Tgnarnhmihmsyanouudeegndedimeg

ADUTU yeah

b. A: You are always hungry.
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B: Well I’'m not now,
c. A: How much rice are you supposed to have for one person?
B: Well, I don’t know,
A: Halfa cup or — well I’m asking you!
PNUNAUNUIRIBEI b. tas ¢. 138U well (ludifigremh Iimsaumoaduiy
1fadmetivalugtuuumsaunmninlsznovdodessiitiuvenauaslfirs
3.2 Right

1 4 [l ] '
right dludnissduiuseas isingludonidyeiuaestannuiulalums

+
o )

o A =1 ] = ]
wauaziludmfvasdldiiuhdyesidaSudunivsadladsadulndlums aunu
P LEANSAN
a. A: No, but it all adds up - [ 'was sitting there the other day adding up you things
B: Right now youcan discuss with Wayne about the sheds.
R 3 oy o ot =] s ] . ¥ &
right a5 Hludmeuhlianuninomilounua1I okay iag alright 1A 9
=] ¥ a k4
uaaatamsdlanaymsduseuveidya
fnetaay
b. A: It’s just an excuse! Get on the phone and phone them up!
B: Right Claire, [ will.
4 \ @, 9 o o P =2 o ¢ (Y "
UBNINY right Ua‘lmﬂuﬂmaummmmmmmummmzmmammsuﬂaag
(Backchannel) ‘Uﬂﬂﬁj‘l@‘ﬂ
R LIRRIS
c. A: Andso I know that had to have to been service. {It was}
B: {Right.}
: not
: Right
: that she was being talked to too much.

Right

> wm or W op

: Um ~TIdon’t know. She’s just like — you don’t need to be here. Well when
you have fifty sixty thousand dollars invested in a business I think that you
need to be there. And I just don’t throw money away like that — nonchalantly.

B: Right. Right.
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rght Seermnsathmihiidluswaie1¥aou(Response Elicitor) 1d8ndau Tavil
Aumisegioilszlon

fethasy

e. You know whe Stan is, right?

3.3 Now

] ]
=y = ~

] 0. o A o Y dq VY @ -y = 9 o ]
now Iﬂu’CTTLI'LI1ﬂ1Wﬂ'ﬂ"v’I11’iuWﬂ1ﬁﬂ]ﬂHﬂlWHlﬂﬂlﬂU’]ﬂ‘UH 'Jﬂlﬂ"v’lllﬂﬁi‘mu'lﬂuﬂﬂu

] b4 ) ]
=5 ' [ a 1

wihuaz luva@vaduivmdhiduiunsaumnlfifedude Il ludufsaimdsaunuiiuey
AIDLIAUTY
a. A: Alan doesn’t want anybody doing a sort of flaky job so you know they
haven’t gotten the students who would do it.
B: Now whois he, 1 don’t know.,
b. A: Hewon. Of course, Willy and Ted didn’t get a single point, T got a few,
Michael got everything.
B: Now see that’s what blew my mind about Michael, too, I realized that he was
a closet brainiac.
4. fygaielinoy
smadioasuaunsoegluglvesianordeld 1wy huh? Qunndangu

=

uuues i) eh? (lunmganguuuuIngwy) alright? okay? right #ae see Anatigarlszaas
3o 4 g o { o

Tumsladmerie ineuie i dilad lauazseniuludeyataunuiiu

A1001913 U

a. A: You know who Stan is, right?

B: I’ve heard his name,

farielinou huh? okay? uaz see? sxgnldlumsaununlugimmidusues
o w oy v o ¥ ¥ o A gy o
dmiudidnnudunsiurazesuesgiiunsumumeniniualddmeaiio Iiaoumariily

o oy o ] 9 ] dy v o [ r ¥
msaunuiidunians siyaielvreumaiiains eegludwmishnlse leavend e
Ed

UszTeadiany 3emeyss Tuand 19510 (Directive) A4

A018 Y

b. Oh hi, you’re Brent’s, you're Brent’s older sister, huh? Your brother’s so cool

c. I'will leave her the message, okay?

d. Just leave out the smutty stuff, okay?
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¢. It’s like a magnet obviously see?

5. el

b1 ¥ ]
fmovluvsunil mnete Awevuvuduuazdludmouidawu lalumsauniun

1 | 4
fnouludnuueil 14uA MaoUfMam WU yes no MABUAIINAIHIN (U okay LAZ

Anaunsnatuiiu (Assertion) laun Miliaasidyaiuilaog (Backchanacls) 1% uh  huh

(@Y mhm 1

5.1 AIRMOUAIDIY

° 3 [} [~ o o \. [
fmoudiouutiseenladludmousy (Positive Responses) 18ua yes 130

yeah l!‘c‘lxﬁ‘lﬂﬂﬂﬂﬁlﬁﬁ (Negative Responses) 18uA no 130 nope

ADUIUTY

a.

A:

> W

B:

w x> ® oW

Does somebody have a pencil?

Yeah, here.

: Thank you

: Did you have a good time when you wentup to King’s Lynn?

Yes. It was very pleasant.

: You don’t need it wrapped?

No, I'm going to stick it in an envelope with a little card and just mail it in a

padded envelope.

:\ Want a sip of this, Cooper?

Nope, I got tea.

: That girl — she had a bad year like I did, too, remember she started last year?

Uh huh. <=yeah>

Ay 0 Y @ A
wanundiguaausnlFhinou sure uay certainly ivomsnouTuRTN LN

¥
[ 1

i 4

a & o v = : =
gavuAuTUINaUNINAI961 £ uazlumsaoul firniudwamunso l¥msaeud firsuu

4 J L 1 Q4 1
goura I¥agmwinniu Susuumaunindetia g.

ADH1UTU

f. A: Why don’t we just sign them now.

B:

Sure.

g. A: Canl put the water on?

B:

You don’t need it on!
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dyo a o a vy
HBNVINHAT hub? 16 what? uammia“l‘i’fﬁ‘_luﬂmeuﬂuamﬁamm"ﬁnm%
w d e oA A @ Y 3 ¥ 9 1 a ! s
ﬂaqumaummmmmﬂﬁu‘nu1ﬂ‘unauﬁ‘umazqgﬂavmmmﬂﬁﬂﬁuﬂmaﬂvlwnuamm
dl o d‘ n‘J, = :
1INYINUIBIHUDNAT
A007191TY
a. A: And then what brought them here, I wonder.
B: Huh?
: What brought them here?
: Do you do these, too?

: What?

o
> oW P >

: Do you do crossword puzzles?

5.2 fABUMsATIIIN

A1RoY okay Adndrmeumanansiniu dlusne i ldfumindueasians
suventazialdmeudivunssu (Speech Acts) A9 9 15U NSHUZT (Suggestions) NSHAUD
(Offers) M3 1¥AITAY (Advice) uazm3 1oy 1 (Permission-giving)

A06131FY

A: Can I help you today?

B: No we just wantéd to stop to see what beads you have.

A: Okay.

C: <unclear> in stock.

A Qkay. What we need to do is uh — go to the studio.

C: Oh, okay.

A: Yeah, out of a catalogue. And look it up for the

C: Okay.

5.3 AapuMInatuiu

#1700 mm uh huh UAg mhm AlfyAneumsnaBuiuiiumnouiildyad
dhdndluTomaithifhmemsuazfudmeviuansdyamniedaeutiusuileeg

A0019195U

a. A: and their lawn is high up, up the road, [you know]

B: Mm

C: Yeah
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A: so he dug up the lawn and put a little garage in

b. A: And then we stopped in Arizona to see Aunt Marie, [see], on the way.
B: Mhm.

¢. A: Her name was Martha <name>
B

: Uh huh,
A: And then she married Alfred P <name>, my grandfather.
6. AuAAIANNAURTY
furasmwdaale fe fifidnalfidedesnisnganaiiaiinddsieeyadolal
(Pause Fillers) thaTmsaumuuduiuds hl18do7
P GUANEAT
a. You know this is uh pretty heavy stuff.
b. A: How much was it?
B: Er er, ninety pound I think, I can’t remember.
c. A:"How am I gonna get it back to you?
B: Um, I'll come over to your house.
d. My erm hairdresser brought, you know those erm, kiddies’ chairs we were selling
7. MINATAINATHLUUUAY
fagmwenuUuley fie sadiFlumsmmutluSaunssug q Wy ms
Yo URH MIV0 1Ny NMsvades uagmsuaainnudud Wudu dugu msyaneumsveunm
71 No problem 78 You're welcome. tHudn
P GUANE T
a. A: Would you like another drink Adam?
B: Yes please —.
b. Can I have a - another two Diet Cokes please? Thank you.
¢. A: Thanks Carl, | appreciate it.
B: You’re welcome and good luck huh.
d.. A: That helps, that helps. Thank you.

B: No problem, I just had to brown-nose with Greg for a little while.

[l

. A: Sorry, I didn’t mean to scare you.

B: That’s okay.
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f. A: Getoff.
B: Shut up!
A: Ah! Beg your pardon!
B: Sorry.
g. <belch> - Pardon me. (Myyavaasiudodunsomintoonidany vy lo
3o 91w iludu)
h. A: now this is the famous budgie is it?
B: Pardon?
A: That's your famous budgie?
i. A: I'm getting my lip pierced.
B: Excuse me, you are not getting your lip pierced.
j. A: Tell Teresa I said good luck
B:\I will.
A:or else congratulations, whichever
B: whichever
wenandninseadredss Tenlumsaumnnnsngeii 1nalddhaduuda i
flaseadhass Toadnlsznnuisiing1dludostwesdureduduusumaoosa inof 14
gumnMnindoufisrmamiailssimd Fa'18un msaz Ellipsis) Tavaoandasturamsise
vosailuan sudua 2538, wih 105) finuh msasiuiudnuazmmednyasnioes
my1§aﬂqyﬁp§muﬁuﬁmwumaawn"lwmhunuui’fnms AFANHNIUAST 15 1uATs
auminisus AN IR I eufeamialseme Taouvisoonldssd
1. msazuad Fuiludniwavinnisielennnisu viedudrvazves
mmﬁanqyﬁ'tflumymﬂ (Spoken English) w3oaruiilugiini (Style) msyavaudazynaa
#19819191
“I'sell today ur ... one hundred. Only one hundred. No more and one hundred.”
“Have cheap over three”
“Not sell every day. I not sell every day.”
2. myasiinio Faims1deoniinmsazuinid dredradu
“I last price. I last price, mister.”

“If you no, no U, It ah ... break my heart.”
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“This I have only one. It’s good. I already.”
msaziny luranisIovesglan vuiua (2538) Suilnnudeandestundnms
A o . Yy o Ty [ o o
azhi luwes uazamz (Biber, et al., 1999, pp. 1099-1107) TApTineh avsfmluszavfuas
I o n‘: a J [y : ' d
ngudniuansoifadiu i@ Taeldudnmeas wu yad “perfect” 11ngUlise TomA “that’s
1 o . .
perfect” ﬁ?ﬂﬂuﬂ 31 “absolutely” 91§ sz Tomay agree with you absolutely™
I 4
ayazIugluuuma o daade il
1. MsaouuuunIsae (Elliptic Replies)
v ¥
msaeutuvazilunmswaney Tavdweas lennwludauiansulannululseTon
o A = a o v 9
fmunioaslianu@eanuvelss leangaumnyateumin
Aoty

a. A: Where did you guys park?

B: Right over there.(We parked right over there.)

b.-A: Well I personally think it’s too cold to snow tonight.
B:“Too cold? (Is it too cold to snow tonight?)

c. A: It takes about — well
B: About two ticks, ya. Alright. (It takes about two ticks)

2. A998 (Condensed Questions)

o 1 a o A 42’ 1 [ g/ [ A

siwdediudiniidavunnmsdelannudnmivespihlse londunsoon

o v ALy iy 4 o a o

dlusarutefTududan How about M58 What about Fuilumsaznomanvessz loa'ls

R RIEETEY

a. More sauce? (Would you like more sauce?)

b. Any luck? ( Did you have any luck?)

¢. Any more questions for me? ( Do you have any more questions for me?)

d. You should go to the Salsa Club. Not your thing?

¢. How about your wife?

f. Now what about a concert this Friday?

3. MIADULLUALIEINY (Elliptic Question -and- answer Sequences)

Y o @ - Y u’a’ o 1 o
msasuupvazuaInuugduuumseeuludnyns daouddinudasind oy

] AJ Y o A ﬂ ' a &
HUBIDNVUAURNIAOUUDIAULDY LWDL umsmuﬂﬁuwm'ﬂﬂﬂwwm



34

CRRLIANG AT
a. A: Did you talk to <unclear>?
B: No. Why, did she call?
b. A: Oh, I don’t want to go on tour trip I mean uh a boat.
B: Why not, do you get sea sick?
g’mﬂfmmﬂ"1%’mmauuuuazuﬁ’mm'lugﬂmmvaan1i¢fqﬁ1a1nuuudaﬁiamﬂ
U5z Toadanuuuidulse Toaeamgaumun dieuiu
A90191%U
¢. Where can I get parchment paper? An art store?
d. Where was that now? In California?
wenvniiluie? iazaois (Biber, et al., 1999, pp. 1104-1107) e ldeFuwh e
asayaaz lanawluTassadiaszdveyiss Ton (Ellipsis in Clausal Units). 19 Tagweay
ff’mﬂizna‘udau'lﬂthu‘nﬁamﬂd’mﬂszﬂam‘i’{muﬂ"lueuﬂiﬂﬂﬂ 9'[8uA Usesru ndon
331 wazamvoe Tavaaulngjuds maazlulassadasedvoyilsy Ton wisoenldidlu 3
anwae Ao nsazluaiuduilse Toa (Initial / Situational Etlipsis) nsagluaunaiatlss Ton
(Medial / Operator Ellipsis) tazmsaz luaun1v1)s2 lua (Final / Post-operator Ellipsis) M3
azludwnaalsz Teawa Iddesnmsaz luawaudss Tvauazmsaz luaumoilse Ton
1. msaz udauaulsslon
miazludiuduilsz Tvpemusautisoondon 3 Snwae 1dud myazilszsm
(Eltipsis of Subject) M3AzATU19Iu130n501 be (Ellipsis of Auxiliary or Be) Laza13ag
Usz5 14w BuAI9nT 8918150387 be (Ellipsis of Subject and Operator) Tt 14 daydnyel <->
wanlennuiignaz
1.1 maazilszsu
a. <—> Must be some narky bastards in the rugby club! (‘lﬂmmﬁgnaxﬁa There )
b. A: Are your parents well off?-
B: <—> Depends what you call well off really. (’lﬂmmﬁgﬂazﬁa It)
What’s concubine?
<—> Don’t know, get a dictionary. (laanugnazfo 1)

And what do you think she’ll say?

&
® » w2

<—> Dunno. (Don’t know) (ﬂ'auﬁgna:ﬁa 1)
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1.2 MIAZATUITIOHIONIYN be
= ) -~ = =) 13 ] o =
MIATNIOTIUHI BN be AU IURMIBWUVUABYTY — LT (Yes- no
Interrogatives)
A001917Y
. d »
a. Oh, <—> You serious? (“l‘nmmwgﬂa:ﬂa Are)
b. <—> That too early for you? (lsanuignazfe Is)
¢. <—> Your Granny Iris get here? (“lnmmﬁgnaxﬁa Did )
1.3 myazUszsiundeudiunin
¥
msazlsemunioudlonsneciiatuludiuauvesdse Tvanandsemansie
UseTonmau AsaIed1asy
Uszleanaridszns
a. A: 1 love French beaches.
B: Yeah <—> telling me. (G],i]ﬂ’:lmﬁgﬂﬂzﬁﬂ You're )
b.“A: Do you want me go hire a video camera while I'm at it?
B: Yeah <> be great. (ﬁli]ﬂ'J'liJﬁgﬂ’dzﬁﬂ That+ it would )
sz Toamny
¢. <—> Know what I'mean? (13n71uAgnazfs Do you )
d. Why aren’t you working? <—> Got a day off? (1%ﬂ’31mﬁgﬂa$ﬁﬂ Have you )
2. m3ag luaaunansdse lon
[ o - § A e o =] A g
nsae ludaunanadse loanlumsagaTomNnIoduNUEASY (Finite Auxiliary or
1 ] o ' A '
Corpula) iU A “You better” tmU31lilaz Tondinn “You'd better” #5991 “I gotta go”
o s 1 d’,w a ow Vo o o
unugililse Tomeu “I've gotta go” myag Tudaunanslsz Teaildndatunquifuaasinus
(Semi — modals) 1847 had better have got to (have gotta) 1A be going to (be gonna)
R GEANGY
a. Oh. Nobody would marry you. You're, you <—> better keep the one you’ve got
<laugh>. You’re in the same boat as [ am sir.
b. Yeah dude, I <> gotta start working.
¢. Uh huh Kayla Ann Marie <name> and we <—> gonna call it Kam

d. How <-> ya doing Ms. <-> name?
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msazludaunmalsz Tendndnsaznitai 18us myaz ludiunarsweslse Ton
mow Taodumsazn3e19au (Auxiliary Verb Ellipsis)iogreniamuaasdianazlszsm
vosz lom

RLLATIS T

a. What <—> she say?

b. When <—> you coming back?

¢. When <> you gonna do that then?

d. How <—> we doing Kevin?

3, myazluamiodse lon

sz ludadhodss Tond Taovia g s dumsasdeg q a01ziiuned
u¥l (Finite Auxiliary) n503URUBNT0N (Copula) iogndaniedasnionde be fogludany
sz lon

GI001U%Y

a. Al suppose Kathy is still living in that same place.

B: Yeah, she is <—>. (‘l%mmﬁgﬂazﬁ@ living in-that same place )

:Di (hmmﬁgﬂazﬁa ’s coming )

]
I )

: Is she <—>7 Is Di coming? No I don’t think so. (1ﬂﬂ31nﬂgﬂazﬂﬂ coming)

b. A: Do you have a couple of dollars in cash?

B: Uh, no, I'don’t <—>. (1%ﬂ31nﬁgﬂﬂ$ﬁ’t’] have a couple of dollars)
¢. A: But,can’t they treat it in this country?

B: Yeah, they probably can <—>. (%mmﬁgnazﬁa treat it in this country)
d. AY Who's coming tomorrow Vicki?

B

A

B

: Nanny.
A - .
A: No, nanny’s not <—>. (l9A1ufignazfe coming)
dy 1 ¥ de = d? 1 ~ 1 or
uennniimsazs ludminlsz luafidaunsofaduldlulennuduiiognds
N30MNa197] to WK (Infinitive to) wazludumiandenn)ont (Wh — word)
F10611%U

a. A: Oh dear! — Take me home!

= =)

B: I'd love to <—>. (1ﬂﬂ’31nﬂgﬂﬁ$ﬂﬂ take you home)

b. A: Yeah, I think stealing is the biggest thing.
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B: Cos that’s what Jeff’s <unclear> was doing. Either that or drugs. I'm not sure
which <—>. (19n71u¥ignazAe is the biggest thing (7))
¢. But she completely lost it. I and I still don’t really know why or how <—>.
(lannuhignazAe she lost it )
Y dq ¢ @ S ¥ . ¥\ a ¥
Tumsaumndomsnlémuswnquiunuuthunoiu fyadniiudesiinaud
o 4 as o
anmdnlvluTnseadeilse Toammdangu e binmsaunuiussgingilszass mndyanso
1 4
Tuam3soil 18un Jueduduuuuseassyn e Tanwinimndnlslunisldlasead
sz Tuamuidsnquinsna ovneldifailgmiumsaunndoais danaldduduiwuy
Y Y aa A @ A g d4a 4 A q 9
unIapow2 Inoondesldnaitmsfemsmuidingy oudlymiihadunazie T ns
: S o a1 Yy A ar I 4 o
aumndemsiuduiiuae ll 1ddwanazussginglszasdlumsdens ufe nsvw
a Y n Y
Aum'ld
= oar t: I Qs 9 o as [~1
Tua3duiid e Idiman Tnssadalsz Tealumsaunmnnmundsnguunidiiy
nspumRademivayulumslnnzidoyafoiiumsldnaitnis foarsmundngy
uazMs [FanEMzMNIZY0INHITINguYB IR IudUMAI 9 nuunHIaasy 1 Ineluadies

ot Sandayal)s

ANHUTAWITYBINNBINGEAlT) aeduiedumnuuunsines 1 Ing
NANHULIAWIZVDINTHIDINGY (English Characteristics) finulunamsisoves

aileyan vuinen (2538, mif1 101-109) Ainena iz ¥nwsinquitensneiudves

Admuuisan gy et wauudims njannumuaTIasd N AZmNIZYeIN TSI

“

wuluadtevesinms wuiion Ty (2547, uih 54-63) HiFfnwinaItmsdearsvosduie

s o 4

L ]
AuAuHInosuTHUNANIHIA nTanwuIUAT INsdnuazmwIzyean s nquiliieu iy

o‘: 9l qs <] Vo
Gy

tazuanAIiy ATNgII Imhdnuuzmwizvsamudnquiny luaidoisdgos
@ ' Y ¥ &b ae Ve I A | o @ s
Aenad1edy Fealldnvuzuoinis dne1vszgnananie lugndesammdnlensal a3
o = o a g clyw T t;.’
Wunseumsiseluaudsoideae Tl
1. s dfwaasnnulfiasiesdiiai no 1ag not

1.1 m3ldfuansnnuil fias no 1y

No, no, no have,

No, no, no, no free.

No, no paper three hundred baht.
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1.2 asldfuaasamuihnlfias not i
Not stupid. Not stupid.
Not AIDS.
But I not sell one fifty.
2. s ldgihiunlss Tondaniidosnoudan Yes No TaohifimsnanSonsol
wihilsysuTaoldgluuuthueafusgelunsuiovesdss Ton
You like that one?
You want more?
You want shirt?
3. ms LuiinsoraoluilsglonfaulFanlent (Underuse of Auxiliary Verb in
Wh-question)
msidn3ugaehilssToamowidinjen fe mshildniosawfideseyszni
AuAAIAI07N(Question Words) uagilszslulss Teadnwldinjvar fwdodiaa
How much you give me?
How much you want?
What the brand you want?
Which one you like?
What color you want?
Where you buy?
What you like?
1. a13lil¥n501 be Tugtuuinlse Toafidesiniendsndr iu
All the same size?
Yes, same but this different.
This three hundred baht.
5. sl doundasgidnsiidunygmaidems@umizeiuduie s §
wananiunywal 3o e
Yeah, I'm work. I’'m paint many year. Many, many my custom.
Yeah, this too big. For ear.

Lot work, many hour to paint.

How much you can for three piece?
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My boss have two shop.
Yo o Hdo w ] o & ¥ o v
6. myldmywunludwauiiifalasdynundmisernldunusnmunidnae
° ] Yo 1 o
F17 5 U 1‘Ifﬂ'l'31 for UNUATI to DT from
= p 1 ]
for N1gTuAUNINGN to 197U
O.K. I think for the Thai money first because this is ...
If we charge double price, no people come for wholesale
for N1 luAnumIEN form 13y
Colour going down but think for me really.
Vo Ay A o = ¥ ¥ ' o ! o )
7. ﬂ]‘ii‘ﬂ'ﬂ1ﬂ'§'§wu1“7161\'1!?1\3?]']141“?1”'1‘1]']0?1”1 (HU 717177 they tﬂUﬂTﬁSSWU'ﬂJ‘V]
DI girl (¥ “Make the girl they love you. You have to buy one.”
¥ o ld © a =y o 2 o I SJE‘!
8. msadeilniFailudnny Tasmninsuvesdum de i «lge (dau)
Y o 1 o | A v « ”Ad ] “y o an 3” o v ] Yo
{(wake) HAIHTHUAYAUANNIY “-er” BIUANUHVUIEN HNIEMINTOTUU” N URLNY mm“l%m
A “waker” IRDUNUATN alarm clock TaoMeunuumMsa39miuf buyer player Hudu
4 vy o do 1
iigenndf1 li3AmMA1I1 alarm clock
¥ 1
9. ms ¥ yuuumsiuauilszTenday Give you ... uag Give me .. .. tiadA1ven
IOV AU
M3 191iuAul 52 Tondae Give you 15U
Give you same. Y ou pay foril.
Give you free!
Give'you-a special price for him.
»
msIudulsz Tondao Give me 51
Give me two twenty.
Give me more, please.
Give me three.
10. M3UBNTIUIURU TAINMITATHUIEU “UN” 15U
It’s thirty.
Give me one-sixty last price
One sixty-five

11. msadndseTvalmilavveoauninesndsenovveatlse Toady 1wy
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11.1 ﬁﬂ’i'l “Yes, same but this different.” Ltﬁ”lﬁiﬂn‘lﬂﬂ’h “Yes, all same but this
the different design.”
1 Ed
11.2 AN “gul look long.” uﬁ"maumﬂm “DUU look long face.”
12. m3lgfdnsifadl 3 gy fe
9o o o A ﬂ a o & []
12.1 Mm3lgmidnrina lavoom@ouiludni i wu
Aoananadii “eye” udvomFoailumn “ear”
Vo o ooy o W 3 o ] t
12.2 fﬂiﬁlﬂfﬂ1ﬁ‘ﬂ“ﬂﬂﬂl‘w513%1ﬁWTﬂﬂ!WUQUNﬁ’)u YU

~ 3/ =)

#8171 “custom” LARITIONABIAD customers

L)

1987191 “stand” lLﬁimﬁgﬂﬁmﬁﬂ understand
o w o' ) o dAa o v
12.3 msldmdwnaa Taelhidusiniinnumunoaseiudau Taun
M3 19/191 cheaper THums NFOINITOANNYNIYI expensive TINNTHADN
“This is [ buy cheaper than one eighty. You see? Because [ have ... ah .. This I'buy cheaper
than this.”
[ : :: é :;’ Y ] d‘. ' r:
13. minans luseniiFadumiadunzoeliinnesfiorr sl sumado
A ¥ a1 ww & P A gy 4 & &'y '
duin @wunaunilanangune Ifinveativadedum launswadn “Take, take, take, take,
IS 1 0 ¥
take, take. Take, take, take, take” WanINTgalmInadnuazdy q dnnilumsnzdunzueli
»
oAU FU N3YAD “You tell price if you OK.”
¥
14. MTIFA1 “you know 1lAT “you see” TAUIAWIEAIIN “You know” HHINI 1H
= o & o :-: ¥ ' ' . .
Tashithesuiluhuou@oagal 15U MIyad “This good W, This good, you know? 1Az OK
for you but this, youknow? You tell price if you OK.” H?E)miwuﬂﬁ Mister, you see? | sell OK.
uaziiams 19 laeioi tivueufustsnd 190 N15%A1 “One hour, you see, you come
back.” H%‘ﬂﬂﬁ‘vgﬂ’h “You know, this same same shirt, you like?” mﬂ%’ﬁmmgﬁwqﬁuﬁw
fdnanevilumsassaeugaunuud laludhaunanio i aaumsldddnan
Tavhodiivueudosdsnd dunsuenlny nialumslideya
a o a a [ [] - Qs
15. myazunnd Wudniwannnminie Teannmyun visd udnumzye
Y a o 1
nwdinguiidumymanieenadlugluuumsyaveausaziyana
MIazuINIA
fot19su
“I sell today ur ... one hundred. Only one hundred. No more and one hundred.”

“Have cheap over three”
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“Not sell every day. I not sell every day.”
d’w = [ a et Y 9 1 =

HINMNULIUNTTASAINTEN tl.ﬂllﬂWﬁl‘]ﬂJﬂUﬂ'J'Iﬂﬁ'ﬂ$“Ll13J’J'ﬁ

A98191TU

I last price. I last price, mister.”

“If you no, no U, It ah ... break my heart.”

“This I have only one. It’s good. I already.”

16. mylgguSonuulunudangy 18un §191 sir, miss, madam, mister, man 1NY
Ari “qar lunwnne

o 1 . 1

A3 1A sir 197U

“QK? Sir, I give you twenty five (137 discount 1z

715 198191 miss 15U

“You want, miss? Youwant T-shirt”

713 19171 madam

“Not big madam, T-shirt. Special price for him”

7113 1991197 mister 154

“How much you give me A% mister?”

“Mister ¥, You Ug. No.”

11519131 man fiav0819 154

“Sure, man, free size, free ... free size for big size.

17. a3 ldweraennl fias “don’t” funlszsruvesilse Tunfio “he” 10msyadl
“Yeah he don’t know. He sell already.”

o ] o
18. mﬂ%’ﬂwwuaz"luﬁnyim (Simple Word and Incomplete Sentence)
Yo 1 ! (‘]d:l Yo ! " o A 3 ' o 9 o

mslafdeuas luauysailums s mSenquiidu 9 uazdw q Tavdludosd
d' 9 o © o :& 1 o =' ey o Y A o ar 1 []
wﬂizna‘umummu?u 1-5 M *H\‘N‘ﬂﬂﬂf}ﬂﬂﬂ’lulﬂllﬂﬁzﬁ'lu NIYIMNVIONITTY AIRIBUIIYU

Nice one color.

Three fifty (350) last price.

For two 3,700 OK.

Automatic, No battery.

Good price.

19. msadunsowazilszsiuvenlss Toadieluil sz Tend101 (Inversion)
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AurodudumasehitimsSosdrdusluilse Tonmamdnnwidanguual$ms
= -3 ar ['] ﬂl Y r t ld' =y A 1
FuadrrudrfinaninmsaeTssnnnmn Insluleanudmidhulses + nso1 Feeglu
o E;E; 3 ¥ o 0 @ @ 1 '
152 Toaf 10U NVUANA YA UTAININ N AIAIDNUTY
How much you can buy?
How much you can for three piece?
How much you can pay?
20. m3dgiaslugyl “lai+nSe1” (“No+ Verb” Rule for Negative) #ad186719151
Falagamo no have size.
Oh! This one. I no have stock.
P a P L1 ) . .
21. danvuznpsanguhlEniy Inolunisadrese Ton (Thai-based English)
M3 ldnymzmuiaingehlanw Inelumsadhelss Ton Ao msadedszlon
Taeld i msau@eatunadialsslonlunw ng Taeduedudwnsassrrainelanisoe
Toananumnelun Tnegmudinge Tae idmilsdsnnugndesmundnnimdingy
AN IBU19AU
Take two? (1912099 19 1vu?)
Have more than color. (ﬁ‘}"imﬂﬁ)
Y :: = L | =
That one have more. (o Lui R8N DAUL)
. . d / g dl‘ < "W Y e a (]
The machine not Swiss, in Taiwan. [#un303(u1wWM) 3 Tav ludszmeadauainlu
Uszmaldniug
. Y dw ¢
Something Versace? (1970070130514 111 u?)
¥
22. anbuzmMsdusTanin1e Ine-89ngw ( Thai-English Mixing)
¥
danvuzmalusdaiannne-Sengu fie ns i Ineduegiusz Ton
s o T tg b4 A R 1 o & w LY [ r
amgangu ludumusiudunIeasmonguamiolss leanwdengy dedetau
You buy 1 good.
Very good 01l OK?
vlfs]‘ﬁl‘cl‘lu cotton. You know?
How much you want nag?
Ao sir. Many color latHg
. ¥ w
Sir, one twenty UQINU

23, mihlﬁnl‘i’f’ﬁ‘i‘iwumﬁu%uﬂiﬂﬂﬂ (Lack of Subject Pronoun)



¥ [ ¥ b
sl asswinutuduilsz Toa e msazalszsunldvuduilsz Toa Tastudy

sz TuadefnTe dadrot1asy

Have this model.

Have only here.

Have blue.

AiselathdanuazmmzvesmussnguasnanuilSuldmusnumungaume
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= 9 A A e o oy A as Vo
L'ﬂu 7 aﬂﬂ')’luﬂﬂiuﬂ15ﬁ51\3!ﬂ5E]Qn’i]')ﬂﬂllagﬂ1ﬁﬁlﬂ51:ﬁ 'Uﬂiallﬁl.ﬂU']ﬂUﬂ’liiTﬂﬂHmzlﬂWTz

o = SO 4 Y o
YBINTHIBINAHVB WAL N1 q uuuursassr 1 tnelumsrunnnedudlany

s 1 d' 1 1=} o [ of =4
Hﬂ‘ﬂBQMU'J‘b'TJﬂ]ﬁﬂﬁstﬂﬁiﬂﬁlﬂtﬂﬂﬂﬂ'ﬂﬂ] VINIAYNLYT

MITUNY

a_ o = =i s as Va w |\
dninoumsAnuenlsuSvuiadaaynslanms 2552) ladwunivelums

1 ¥
aunuarsunsneaud1 A 12 ade TauSvaauddumsinaiuney — vaslunisvie

= Y W ar
Audin 18aq

1

2.

8.

9

= b
Nunrsveaund

¥
aolalil
. AITNANIY

= 3/ s 9 = ¥ ¥
MU gna Indnnsuauime Tudu
. MIABUNUANNABINTVBIGNAT
. MIUUZIATDUBNAMATWYBITUM
_mIviedans e Fuduius wauun
/MIUBNUALABDTDITIAN
) a Y ar Py & d

. MIFTLRUAINTATIAIAAY T DI A

msfAasmduiranTonsnoudulignd e

« 9 v o ; s Y oa
- Mgy Hgnandungeduden

10. MIUTMIAITUMN

1

1. MgpaIal

12. MysuAuuazilSoudum

) ' w o e
fregadesiflFaumnlundazyiade e 14

Yy

1. MSNAMY

»
L1 mavnmeesiaiunisns aesaosiedeldlil

- Good morning



- Good afternoon
- Good evening
o’ 1] L] Qs 9 r L] C‘y
1.2 msnamesds luilunems dsdaeteaelii
- Hello, (William).
- Hello, (Suda).
- Hi, (Susan).
4 =1 o @ o c; ar 4 =
dielimainmoudninezadissaifennuguaw vieamdemnignay
' =] 9 [V 1 [] .::’
YosgaunuImIogni asdtedade 1

- How are you?

How are you today?
- How are you this moming?
- How are you getting on?
- How are you doing?
- How have you been?
) by 9 9 a g 14 o et T ' ;
2. MaFyrugna I dudinislui dwdaetieae i
- Come in, please.

- Please come in, {madam).

Will you step in, please?

- Would you like to come in, (mister} ?

3./ MIABUDINAMUABIN1FUOIGAA
mIgeunuANURBINIsYeIgnisznoudeiadetouais q dade i}
3.1 maualdusmiudgnd deiaediede il
- May I help you?

- Can I help you?

- Anything can I do for you?

- What can I do for you?

- Is there something / anything I can do for you?

- How can I help you?

- Do you need any help?

- Have you been helped?

44
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3.2 MIHOUDWAIWAIIIADINITVBIGNA Fadred1ene 1)l

- What would you like, sir?

What would you like to have?

Which one do you need?

What is your size?

‘What color do you prefer?
- What size do you wear, sir?
- Do you want anything else?
- May I take your order?
33 nrsmeufnegné AL Twethels Rededhade i
- By the cup.
- By the meter / yard.
- By the piece and the pound.
3.4 msaeuamgniddeamsdlamiudnnio fashetnede i
- Anything else?
- Do you want anything else, (madam) ?
- Is there anything else you need?
4. MU NS DUONAUNIWYDITUM Fadoerao Tl

- This is our best quality.

It’s the latest fashion.

The material is very good quality.

This is the newest pattern.

It’s made of a very fine material.

It looks good on you.

- This is the latest model.

This is handmade product. It’s cheap too.

It’s made in (Thailand / Germany / England / France / Italy etc.)
v
5. NMTUDNLAZABIBIIIA AIAI0E195 11/

- 1t’s fixed price. / Prices here are fixed.

It’s already a discount price.

45
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It’s already at a special discount price.
- The price is quite reasonable.

- The price is cheap for the quality.

It’s not expensive at all.

You could not get it cheaper anywhere in this town.

[’m sorry. We cannot give you a discount.

[’m afraid. I cannot give you a discount.
v A a Y g o YY) v 1 qw

6. M3vedanIeneauuiluswaninn Aedaet1eae 1ild
- What quantity do you want, (mister)?
- Do you want to buy many, (madam)?
- Do you want a big quantity, (ma’am)?
- Do you want a lot of goods?

) = L) a2 =l a4 o W [} 1 dy
7. ﬂﬁ‘lﬂ‘i:Nuﬁ'JUUﬂﬁlﬂiﬂﬂ‘ﬂﬁﬂ!‘ﬁﬂ mmamam"lﬂu
- Could I pay you with a credit card ?
- Would you accept the cheque ?
- Can I pay you in U.S. dollars ?
MvLTumWIzRude @1u150%AT
- Sorry. We acceptonly cash.

Y a @ w1

Y
8. MsfAnT MaunHanIensnowduligni1ra Awiogisae il
d‘l 93} =) a Y o - = Vv 3 o 9/ t:'l 3
Wiedueany M Auidavoneuduldgniide Juwaisonadiovs Inugnd
14
18 fadaese lalil

- Sorry.

I'm very sorry.
- I'm terribly sorry.
= b 3 @ :; a Y A v W T 1 ny
9. Mury Ul gnMnduINFeduidn aedlet1eae i
- Please come again.
- Hope to see you again.
- Hope to have a chance to serve you again.
10. MIuFMsaadui aedied1aae 11l

- Do you want me to send them to you?



47

- Shall [ send them to your house?

- We will send them to you this afternoon.

- We will send them to you about half past one, (sir.)
- I will send them to you as soon as possible.

- May I have your name card?

- What is your home address, sir?

- Please phone to us if you want something next day.
11. mM3na1Ian (Parting) Sadothane i

- Bye

- Goodbye

- See you (again / later)

So long

- Farewell

12. s FunazulAeududh Ssdaetride

- Could you show me the receipt?

- Do you have the receipt?

- Sure. We can do that for you.

- They are all sold(out. You can get a refund from us.
- Serry. It’s nonrefundable.

- Sorry. We can’t do that for you.

Y o

w 9 T =y 1 g/ 3 [ XY [ 1) JIq
v q Tupsaumnedun findrindiedu §3ve Idiamlszgnals
8/ d' 9 ﬂl X" a o g 9/ ] as 3/
L"fluﬁummamyﬂumﬁfmamimumﬂuua:nﬁamﬁwﬂm@ 1Aun nuudunanms by
aadtmademsnudengs lasdumnaumihinisan luasveduivessduisdudu
uaaeor1 noluwaiiesine Jandawayys
o l:i d' 3/
A1HIVEENNEIVO I
aIsemelulszina
a a0 Y 3/ s 9 3/
aan wuiua (2538, unange) Ta33emslFnmndnguvedid wranssy?
[ 9 d‘ - [ Y] [] 4 1 = 4
Tne srauudnms ngamuumiunas eusvisdumvun nne a1 19ma e

1y Y an 4 3/ 3 1 <
AnnAauuuereaesldnadt lunsdemanuulaig uaz1¥ed1als Tnsuondnumu
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ar | [ o 9
Thivdumsnazegvesdiuunmass Taoulaflu 3 nquety msnudeyaninau
o [ a Y 9/ a oA sy 4' . .
sz Tagmisdauna uazlinszdeya TaslduurAnGenads lumsdems (Communication
o d aw ! ' ¥ ¥
Strategies) ITunsaulums ey wamsidewud diuuuunsasy dioundras 1y
as 4 o ad 9 J el c!'. ad d.' ey Y as
AadtmMsdems duau 11 nads laun nadBnsides nadimatdes nadsmsdiudeyanads
] aa o o o = Y = o 9/
msaeToe na3sdenldfia nadtmsidennu nadmsagungrhanulal nadgnsld
b 1 aa Vo : asy 1 o’ ad 3/ ¥ '
Tassad gy nadimsl9fan nadEmsnand uaznadsmsudluvdoauewazwuh
vy & ' Y as - P VoW e vy & cly aa
A 3 naneyldnaismsdedsnuanamaiuingm 10 nadTuazdA a2 malynaizns
| w ok $ o ‘ w v & 4
dwlvalududumite uenaimiudmuhdMldnmdinguludnyazmmzidouuunn
Y a 1 ° a o v ]
Wrveamu1dlu s dovez 18un 1. Mddwdeaannul frasmosdrii no waz not 2. 19
o ] 1t < ' 3/ 3/
suuuinlss Toamafidesnoudn Yes /No TaylitimsnansoreTinilss s Taold
¥ [l
s weuivigs - Yutedseloa 3. hildnTen o be Tutlsz Toafidesldnsordenan
1 { [ 4 o = 1 o = o <
4. linRowndasgldundunwaidemsmumitsduauie “s” dudnnaily
L4 9o o do o o © & 3 o Y @
wywol 5. Tgmgnunlusuouising Tassiywundmitses Isunusmynunlanawd
1 1FR19 “for” UNURII to uAL from UAZTINUTIAS IFNTHITNUVIRAWLLIHINOY
' 3 Yo a a 1A o '
112 1o drauudies Tasuninannnu fo mw Tno iuediann
=Y o o ) Y a e Qs b7 ar dl
WuNBY At (2544, undnge) ladnu1Idenadsns landanguiiemsne
= 9 9t 9t [] 4 o ar LR} [ [~ 9/ 1 LY [
duivesdiuraassy 1 Insgw Turivnian Samdadosnad imanudeyannnguiietig
o = ol g o ¥ ° Y A
$1uan 40 A Taousndinyamwilidsimuerguaziwa msihusauswdeyanszi lasldnies
w A o~ aw Vv Y an o o & A 1 o o
e wamsddenudn gruweaselFnaitmsdedsnadu 10 nadd laviSvsnudey
¥ 9/ 9 o dy as o as o as o 9§ ad v
mslgvimnn llndes 18dail na3imsines nadinsiaes nadimsdsudeya nadsmsaw
ad Yo = an v v o oy = ad
Tea nadsmsenlafida nadins lildls lonsel nadBms@ounuy nadtagilnhs
¥
sl nedmand g uaznaitnsud ludroauea
Un s audteulne (2547, unfinge) 1aany135o naitmIfemsmedinguana
¥ = ¥ = v & A4 o o = v
AUoFuUAuHIADIUSMRAINIA njamvunIuas e dagilszasd lumsviedud
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nqudtedududuisduiumiasy $1uau 31 au maiudeyanszi lasmslduuuaeuniy
at L4 o = o o v v oo v =g
msdumual mstufinmdaunuuaznsduna vams3dowud nguiaeiialdnaitms
[} b4
o aa 9 [ an aQ oY=t o ! = 1
fomananua 935 1dun nadTnstusie nadsmsldthae 9 naitmsvennusiomae
Ao cly = Y- - | - P @ d' P el 3 4'4 a ad : ]
aadsms ldnwnde nadsvani@euneiiuiSesiye nadtmslsnTesAnmy nadsnisdn
nadEMInig lesanmeueitaznadsmsulaniumine uazngudledid uivg 19
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a3 lFimdeuazas 1)z Tend Tiauysel ms hildnsusenaludsz Toadonanuuiialy
uaztlszTondomundlumsaeuliniehily hifimsSeeddvdr madgaslugd <+
nse dnvazmeidangenldaenelunmsadedszTon msdusialnouazdangy
[ ¥ »
lififledsnuansnnudwiusdnlonsel wag ms lilFasswunududulsz Ton wenninidl
Fmuhvndnuauemuinadiodouaeniuiaiy diunansIiteluGesvenalsns
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= a 1 aw A sy 3 [ ¥ ¥
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° i ¥ =] 3 Yy or a KR A ar L4
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